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DECRETS

Décret présidentiel n° 24-299 du 20 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 24 septembre 2024 portant transfert 
de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis à la 
disposition du ministre des affaires étrangères et de 
la communauté nationale à l'étranger. 

———— 
 

Le Président de la République, 

Sur le rapport conjoint du ministre des finances et du 
ministre des affaires étrangères et de la communauté nationale 
à l'étranger, 

Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa 1er) ; 

Vu la loi organique n° 18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ; 

Vu la loi n° 23-22 du 11 Joumada Ethania 1445 
correspondant au 24 décembre 2023 portant loi de finances 
pour 2024 ; 

Vu le décret présidentiel n° 24-03 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des  
autorisations d'engagement et des crédits de paiement ouverts, 
au titre du  budget de l'Etat, par la loi de finances  pour  2024,  
mis à la disposition du ministre des affaires étrangères et de 
la communauté nationale à l'étranger ; 

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement ouverts, 
au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, 
mis à la disposition du ministre des finances ; 

Décrète : 
 

Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts, au titre 
du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un 
montant de trois cent millions de dinars (300.000.000 DA) 
en autorisations d'engagement et en crédits de paiement, 
applicable  à la  dotation  « Montant non assigné », imputables 
au titre 7 « Dépenses imprévues », gérée par le ministre des 
finances. 

 
Art. 2. — Il est ouvert sur 2024, un montant de trois cent 

millions de dinars (300.000.000 DA) en autorisations 
d'engagement et en crédits de paiement, applicable au 
portefeuille de programmes du ministère des affaires 
étrangères et de la communauté nationale à l'étranger, réparti 
conformément à l’état annexé au présent décret. 

 
Art. 3. — Le ministre des finances et le ministre des affaires 

étrangères et de la communauté nationale à l'étranger sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent décret qui sera publié au Journal officiel de la 
République algérienne démocratique et populaire. 

 
 Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE. 

———————— 

ETAT ANNEXE 

Crédits ouverts au portefeuille de programmes du ministère des affaires étrangères 
et de la communauté nationale à l'étranger 

En DA

Intitulés des programmes 
et sous-programmes

Titre 2 : Dépenses de fonctionnement Total

Autorisations 
d’engagement

Crédits de 
paiement

Autorisations 
d’engagement

Crédits de 
paiement

Activité diplomatique et consulaire 
 
Diplomatie et relations extérieures 
 
Affaires consulaires et communauté 

nationale à l'étranger 
 
Administration générale 
 
Soutien administratif 

 
Total des crédits ouverts

250 000 000 
 

80 000 000 
 

170 000 000 
 
 

50 000 000 
 

50 000 000 
 

300 000 000 

250 000 000 
 

80 000 000 
 

170 000 000 
 
 

50 000 000 
 

50 000 000 
 

300 000 000 

250 000 000 
 

80 000 000 
 

170 000 000 
 
 

50 000 000 
 

50 000 000 
 

300 000 000 

250 000 000 
 

80 000 000 
 

170 000 000 
 
 

50 000 000 
 

50 000 000 
 

300 000 000 
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Décret présidentiel n° 24-301 du 20 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 24 septembre 2024 portant 
transfert de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis 
à la disposition du  ministre  de  la  justice, garde 
des sceaux. 

———— 
 
Le Président de la République,  

Sur le rapport conjoint du ministre des finances et du 
ministre de la justice, garde des sceaux, 

Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa 1er ) ;  

Vu la loi organique n° 18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ;  

Vu la loi n° 23-22 du 11 Joumada Ethania 1445 correspondant 
au 24 décembre 2023 portant loi de finances pour 2024 ;  

Vu le décret exécutif n° 24-09 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement 
ouverts, au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances 
pour 2024, mis à la disposition du ministre de la justice, 
garde des sceaux ;  

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement 
ouverts, au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances 
pour 2024, mis à la disposition du ministre des finances ;  

 
Décrète :  

 
Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts, au titre 

du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un 
montant de six cent millions de dinars (600.000.000 DA) en 
autorisations d'engagement et en crédits de paiement, applicable 
à la dotation « Montant non assigné », imputables au titre 7 
« Dépenses imprévues », gérée par le ministre des finances.  

 
Art. 2. — Il est ouvert, sur 2024, un montant de six cent 

millions de dinars (600.000.000 DA) en autorisations 
d'engagement et en crédits de paiement, applicable au   
portefeuille de programmes du ministère de la justice,  
au programme « Administration  pénitentiaire », au  
sous-programme « Conditions de détention » et au titre 2  
« Dépenses de fonctionnement des services ». 

 
Art. 3. — Le ministre des finances et le ministre de la 

justice, garde des sceaux sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent décret qui sera publié au 
Journal officiel de la République algérienne démocratique et 
populaire.  

 
Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE.  

Décret présidentiel n° 24-300 du 20 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 24 septembre 2024 portant transfert 
de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis à la 
disposition du ministre de l'intérieur, des collectivités 
locales et de l'aménagement du territoire. 

———— 
 
Le Président de la République, 

Sur le rapport conjoint du ministre des finances et du 
ministre de l'intérieur, des collectivités locales et de 
l'aménagement du territoire,  

Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa 1er) ; 

Vu la loi organique n°18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant  au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ; 

Vu la loi n° 23-22 du 11 Joumada Ethania 1445 
correspondant au 24 décembre 2023 portant loi de finances 
pour 2024 ; 

Vu le décret exécutif n° 24-08 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement ouverts, 
au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, 
mis à la disposition du ministre de l'intérieur, des collectivités 
locales et de l'aménagement du territoire ; 

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement ouverts, 
au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, 
mis à la disposition du ministre des finances ; 

 
Décrète : 

 
Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts,  au titre  

du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un  
montant  de  quatre cent soixante-neuf millions de dinars 
(469.000.000 DA) en autorisations d'engagement et en crédits 
de paiement, applicable à la dotation « Montant non assigné », 
imputables au titre 7 « Dépenses imprévues », gérée par le 
ministre des finances. 

 
Art. 2. — Il est ouvert, sur 2024, un montant de quatre cent 

soixante-neuf millions de dinars (469.000.000 DA) en 
autorisations d'engagement et en crédits de paiement, applicable 
au programme « Administration générale », au sous-programme 
« Soutien  administratif et logistique » et au titre 3 « Dépenses 
d'investissement », du portefeuille de programmes du ministère 
de l'intérieur, des collectivités locales et de l'aménagement 
du territoire. 

  
Art. 3. — Le ministre des finances et le ministre de 

l'intérieur, des collectivités locales et de l'aménagement du 
territoire sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent décret qui sera publié au Journal officiel 
de la République algérienne démocratique et populaire. 

 
Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE. 
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———————— 
ETAT ANNEXE 

En DA

Intitulés des programmes 
et sous-programmes

Titre 2 : Dépenses de fonctionnement 
des services Total

Autorisations 
d’engagement

Crédits de 
paiement

Autorisations 
d’engagement

Crédits de 
paiement

Trésor et gestion comptable 
 
Gestion des moyens et soutien administratif 
 
Impôts 
 
Assiette, recouvrement et contrôle fiscal 
 
Soutien administratif 
 
Budget 
 
Soutien administratif 
 
Domaine national 
 
Soutien administratif 
 
Douanes 
 
Soutien administratif 
 
Inspection des finances 
 
Contrôle administratif des finances publiques et 
des capitaux marchands de l'Etat 
 
Administration générale 
 
Soutien administratif 

 
Total

71 000 000 
 

71 000 000 
 

46 000 000 
 

39 000 000 
 

7 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

28 000 000 
 

28 000 000 
 

140 000 000 
 

140 000 000 
 
 

25 000 000 
 

25 000 000 
 

400 000 000

71 000 000 
 

71 000 000 
 

46 000 000 
 

39 000 000 
 

7 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

28 000 000 
 

28 000 000 
 

140 000 000 
 

140 000 000 
 
 

25 000 000 
 

25 000 000 
 

400 000 000

71 000 000 
 

71 000 000 
 

46 000 000 
 

39 000 000 
 

7 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

28 000 000 
 

28 000 000 
 

140 000 000 
 

140 000 000 
 
 

25 000 000 
 

25 000 000 
 

400 000 000

71 000 000 
 

71 000 000 
 

46 000 000 
 

39 000 000 
 

7 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

45 000 000 
 

28 000 000 
 

28 000 000 
 

140 000 000 
 

140 000 000 
 
 

25 000 000 
 

25 000 000 
 

400 000 000

Décret présidentiel n° 24-302 du 20 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 24 septembre 2024 portant transfert 
de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis à la 
disposition du ministre des finances. 

———— 
 
Le Président de la République,  

Sur le rapport du ministre des finances,  

Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa 1er ) ;  

Vu la loi organique n° 18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ;  

Vu la loi n° 23-22 du l1 Joumada Ethania 1445 
correspondant au 24 décembre 2023 portant loi de finances 
pour 2024 ;  

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement 
ouverts, au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances 
pour 2024, mis à la disposition du ministre des finances ;  

Décrète :  
 
Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts, au titre 

du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un 
montant de quatre cent millions de dinars (400.000.000 DA) 
en autorisations d'engagement et en crédits de paiement, 
applicable à la dotation « Montant non assigné », imputables  
au titre 7 « Dépenses imprévues », gérée par le ministre des 
finances.  

 
Art. 2. — Il est ouvert, sur  2024, un montant de quatre 

cent millions de dinars (400.000.000 DA) en autorisations 
d'engagement et en crédits de paiement, applicable au 
portefeuille de programmes du ministère des finances, réparti 
conformément à l’état annexé au présent décret. 

 
Art. 3. — Le ministre des finances est chargé de l'exécution 

du présent décret qui sera publié au Journal officiel de la 
République algérienne démocratique et populaire.  

 
Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE.  
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Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa 1er ) ;  

Vu la loi organique n° 18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ;  

Vu la loi n° 23-22 du l1 Joumada Ethania 1445 
correspondant au 24 décembre 2023 portant loi de finances 
pour 2024 ;  

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement 
ouverts, au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances 
pour 2024, mis à la disposition du ministre des finances ;  

Vu le décret exécutif n° 24-17 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement 
ouverts, au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances 
pour 2024, mis à la disposition de la ministre de la culture et 
des arts ;  

 
Décrète :  

 
Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts, au titre 

du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un 
montant de cinquante-six millions cinq cent quarante -sept 
mille dinars (56.547.000 DA) en autorisations d'engagement 
et en crédits de paiement, applicable à la dotation « Montant 
non assigné », imputables au titre 7 « Dépenses imprévues », 
gérée par le ministre des finances.  

 
Art. 2. — Il est ouvert, sur 2024, un montant de 

cinquante-six millions cinq cent quarante -sept mille dinars 
(56.547.000 DA) en autorisations d'engagement et en crédits 
de paiement, applicable au programme « Arts et lettres », au 
sous-programme « Création et diffusion du produit culturel 
et artistique » et au titre 4 « Dépenses de transfert » du 
portefeuille de programmes du ministère de la culture et des 
arts. 

 
Art. 3. — Le ministre des finances et la ministre de la 

culture et des arts sont chargés, chacun en ce qui le concerne, 
de l'exécution du présent décret qui sera publié au Journal 
officiel de la République algérienne démocratique et 
populaire.  

 
Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE.  

Décret présidentiel n° 24-303 du 20 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 24 septembre 2024 portant 
transfert de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis 
à la disposition du ministre des finances. 

———— 
 

Le Président de la République, 

Sur le rapport du ministre des finances, 

Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 
(alinéa1er) ; 

Vu la loi organique n°18-15 du 22 Dhou El Hidja 1439 
correspondant au 2 septembre 2018, modifiée et complétée, 
relative aux lois de finances ; 

Vu la loi n° 23-22 du 11 Joumada Ethania 1445 correspondant 
au 24 décembre 2023 portant loi de finances pour 2024 ; 

Vu le décret exécutif n° 24-10 du 24 Joumada Ethania 
1445 correspondant au 6 janvier 2024 portant répartition des 
autorisations d'engagement et des crédits de paiement ouverts, 
au titre du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, 
mis à la disposition du ministre des finances ; 

 
Décrète : 

 
Article 1er. — Il est annulé, sur les crédits ouverts, au titre 

du budget de l'Etat, par la loi de finances pour 2024, un 
montant de un milliard quatre-vingt-quatre millions de dinars 
(1.084.000.000 DA) en autorisations d'engagement et en 
crédits de paiement, applicable à la dotation « Montant non 
assigné », imputables au titre 7 « Dépenses imprévues », gérée 
par le ministre des finances. 

 
Art. 2. — Il est ouvert, sur 2024, un montant de un milliard  

quatre-vingt-quatre millions de dinars (1.084.000.000 DA) 
en autorisations d'engagement et en crédits de paiement, 
applicable au portefeuille de programmes du ministère des 
finances, au programme « Administration générale », au 
sous-programme  «  Soutien  administratif  »  et  au  titre  4 
« Dépenses de transfert ». 

 
Art. 3. — Le ministre des finances est chargé de l'exécution 

du présent décret qui sera publié au Journal officiel de la 
République algérienne démocratique et populaire. 

 
 Fait à Alger, le 20 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

24 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE. 
————H———— 

 
Décret présidentiel n° 24-304 du 20 Rabie El Aouel 1446 

correspondant au 24 septembre 2024 portant transfert 
de crédits, au titre du budget de l'Etat, mis à la 
disposition de la ministre de la culture et des arts. 

———— 
 
Le Président de la République,  

Sur le rapport conjoint du ministre des finances et de la 
ministre de la culture et des arts, 
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Décret présidentiel du 19 Rabie El Aouel 1446 correspondant 
au 23 septembre 2024 portant changement de nom. 

———— 
 
Le Président de la République,  
Vu la Constitution, notamment ses articles 91-7° et 141 

(alinéa 1er) ; 
Vu l’ordonnance n° 70-20 du 19 février 1970, modifiée et 

complétée, relative à l’état civil, notamment ses articles 55 
et 56 ; 

Vu le décret n° 71-157 du 3 juin 1971, modifié et 
complété, relatif au changement de nom, notamment ses 
articles 3, 4 et 5 ; 

 
Décrète : 

 
Article 1er. — Est autorisé le changement de nom 

conformément au décret n° 71-157 du 3 juin 1971, modifié 
et complété, relatif au changement de nom, aux personnes 
ci-après désignées : 

 
— Bouloussakh Alaa Eddine : né le 22 avril 1993 à 

Constantine (wilaya de Constantine) acte de naissance           
n° 05283, qui s’appellera désormais : Nourani Alaa Eddine. 

 
— Boudjemel Azza : née le 20 septembre 1996 à                 

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00087, 
qui s’appellera désormais : Djameleddine Azza. 

 
— Boudjemel Oumelkhir : née le 14 août 1998 à Aflou 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 01219, qui 
s’appellera désormais : Djameleddine Oumelkhir. 

 
— Boudjemel Ahmida : né le 30 novembre 2001 à Aflou 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 01851, qui 
s’appellera désormais : Djameleddine Ahmida. 

 
— Boudjemel Belgacem : né le 21 mars 1951 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00024, marié le  
27 avril 1972 à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de mariage 
n° 00007, qui s’appellera désormais : Djameleddine Belgacem. 

 
— Boudjemel Saadia : née le 20 mai 1975 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00085, mariée le  
25 août 1999  à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de mariage 
n° 00018, qui s’appellera désormais : Djameleddine Saadia. 

 
— Boudjemel Mohammed : né le 7 mars 1977 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00040, marié le 
30 octobre 2006 à Aflou (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00482, et ses enfants mineurs : 

* Asmaa : née le 27 octobre 2007 à Aflou (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 02241 ; 

* Zakaria : né le 15 janvier 2011 à Aflou (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 00133 ; 

* Fatima-Ezahraa : née le 26 janvier 2014 à Aflou (wilaya 
de Laghouat) acte de naissance n° 00265 ; 

* Mohammed-Elamine : né le 26 janvier 2014 à Aflou 
(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00266 ; 

qui s’appelleront désormais : Djameleddine Mohammed, 
Djameleddine Asmaa, Djameleddine Zakaria, Djameleddine 
Fatima-Ezahraa, Djameleddine Mohammed-Elamine. 

 
— Boudjemel Aouali : née le 14 février 1980 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00034, mariée le 
22 septembre 2004 à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte 
de mariage n° 00027, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Aouali. 

 
— Boudjemel Abdelkader : né le 28 octobre 1982 à       

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00176, 
marié le 12 juillet 2016 à Hassi Delaâ (wilaya de Laghouat) 
acte de mariage n° 00057, qui s’appellera désormais : 
Djameleddine Abdelkader. 

 
— Boudjemel Khayra : née le 7 mai 1985 à El Ghicha (wilaya 

de Laghouat) acte de naissance n° 00072, mariée le 6 janvier 
2007 à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de mariage  
n° 00001, qui s’appellera désormais : Djameleddine Khayra. 

 
— Boudjemel Fatima : née le 11 février 1987 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00016, mariée le 
2 janvier 2008 à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00001, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Fatima. 

 
— Boudjemel Fatma : née le 3 avril 1968 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00042, mariée le 
12 août 1987  à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00020, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Fatma. 

 
— Boudjemel Meryem : née le 5 mars 1989 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00026, mariée le 
12 janvier 2009 à El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00003, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Meryem. 

 
— Boudjemel Ameur : né le 25 février 1991 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00026, qui 
s’appellera désormais : Djameleddine Ameur. 

 
— Boudjemel Halima : née le 24 août 1994 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00103, qui 
s’appellera désormais : Djameleddine Halima. 

 
— Boudjemel Zineb : née le 23 septembre 1995 à      

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00096, 
qui s’appellera désormais : Djameleddine Zineb. 

 
— Boudjemel Messaouda : née le 20 février 1999 à       

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00014, 
qui s’appellera désormais : Djameleddine Messaouda. 

 
— Boudjemel Dehiba : née le 22 octobre 2001 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00096, qui 
s’appellera désormais : Djameleddine Dehiba. 

DECISIONS INDIVIDUELLES 
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* Tasnim : née le 9 avril 2013 à El Oued (wilaya      
d’El Oued) acte de naissance n° 02954 ; 

qui s’appelleront désormais : Mansour Brahim, Mansour 
Mohammed-Ali, Mansour Yazid, Mansour Tasnim. 

 
— Far Lokmane : né le 30 mars 2002 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 01224, qui s’appellera 
désormais : Mansour Lokmane. 

 
— Far Ayoub : né le 19 avril 1999 à El Oued (wilaya      

d’El Oued) acte de naissance n° 01396, qui s’appellera 
désormais : Mansour Ayoub. 

 
— Far Taha : né le 3 janvier 1992 à El Oued (wilaya        

d’El Oued) acte de naissance n° 00089, qui s’appellera 
désormais : Mansour Taha. 

 
— Far Roumaissa : née le 28 mai 1995 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 01988, qui s’appellera 
désormais : Mansour Roumaissa. 

 
— Far Souhaib : né le 22 juillet 1993 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 02890, qui s’appellera 
désormais : Mansour Souhaib. 

 
— Far Fathi : né le 15 mars 1984 à El Oued (wilaya        

d’El Oued) acte de naissance n° 01849, marié le 13 octobre 
2013 à El Oued (wilaya d’El Oued) acte de mariage      
n° 01265, et son fils mineur : 

* Mohammed Siradj Eddine : né le 5 janvier 2015 à       
El Oued (wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 00378 ; 

qui s’appelleront désormais : Mansour Fathi, Mansour 
Mohammed Siradj Eddine. 

 
— Far Salah : né le 5 mars 1998 à El Oued (wilaya       

d’El Oued) acte de naissance n° 00885, qui s’appellera 
désormais : Mansour Salah. 

 
— Far Fares Baghdad : né le 8 novembre 1971 à El Oued 

(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 02813, marié le  
8 septembre 1991 à El Oued (wilaya d’El Oued) acte de 
mariage n° 00424, et ses enfants mineurs : 

* Zineb Elyasmine : née le 2 novembre 2011 à El Oued 
(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 06917 ; 

* Tayeb : né le 21 septembre 2014 à El Oued (wilaya      
d’El Oued) acte de naissance n° 06678 ; 

qui s’appelleront désormais : Mansour Fares Baghdad, 
Mansour Zineb Elyasmine, Mansour Tayeb. 

 
— Far Nour El Houda : née le 17 juin 2002 à Debila 

(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 00372, qui 
s’appellera désormais : Mansour Nour El Houda. 

 
— Far Amara : né le 30 décembre 1997 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 04080, qui s’appellera 
désormais : Mansour Amara. 

  
— Far Fatma : née le 22 décembre 1991 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 05765, qui s’appellera 
désormais : Mansour Fatma. 

— Boudjemel Mohammed : né le 21 septembre 1983 à          
El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00188, 
marié le 10 septembre 2013 à Aflou (wilaya de Laghouat) 
acte de mariage n° 00567, et ses enfants mineurs : 

* Meriem Elbatoul : née le 13 août 2014 à Aflou (wilaya 
de Laghouat) acte de naissance n° 02501 ; 

* Adem : né le 26 mars 2017 à Aflou (wilaya de Laghouat) 
acte de naissance n° 00929 ; 

* Oumkalthoum : née le 12 août 2021 à Aflou (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 02530 ; 

* Ghaith-Othmane : né le 9 août 2023 à Aflou (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 02484 ; 

qui s’appelleront désormais : Djameleddine Mohammed, 
Djameleddine Meriem Elbatoul, Djameleddine Adem, 
Djameleddine Oumkalthoum, Djameleddine Ghaith-Othmane. 

 
— Boudjemel Attahir : né le 14 août 1985 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00109, marié le 
16 novembre 2016 à Aflou (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00722, et ses enfants mineurs : 

* Hajer : née le 15 octobre 2017 à Aflou (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 03494 ; 

* Amina : née le 7 avril 2020 à Aflou (wilaya de Laghouat) 
acte de naissance n° 00960 ; 

* Ishak : né le 20 juillet 2023 à Aflou (wilaya de Laghouat) 
acte de naissance n° 02263 ; 

qui s’appelleront désormais : Djameleddine Attahir, 
Djameleddine Hajer, Djameleddine Amina, Djameleddine 
Ishak. 

 
— Boudjemel Zahra : née le 1er septembre 1987 à             

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00101, 
mariée le 9 juillet 2012 à Aflou (wilaya de Laghouat) acte 
de mariage n° 00411, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Zahra. 

 
— Boudjemel Fatima : née le 2 octobre 1989 à El Ghicha 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00100, mariée le 
18 avril 2013 à Ksar Sbahi (wilaya d’Oum El Bouaghi) acte 
de mariage n° 00040, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Fatima. 

 
— Boudjemel Ahmed : né le 12 novembre 1952 à               

El Ghicha (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00098, 
marié le 24 septembre 1979 à Aflou (wilaya de Laghouat) acte 
de mariage n° 00220, qui s’appellera désormais : Djameleddine 
Ahmed. 

 
— Far Brahim : né le 21 février 1968 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 00469, marié le 11 février 
1991 à El Oued (wilaya d’El Oued) acte de mariage  
n° 00072, et ses enfants mineurs : 

* Mohammed-Ali : né le 12 janvier 2008 à El Oued 
(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 00391 ; 

* Yazid : né le 25 octobre 2009 à El Oued (wilaya            
d’El Oued) acte de naissance n° 06166 ; 
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— Soua Amel : née le 7 octobre 1984 à Annaba (wilaya 
de Annaba) acte de naissance n° 10092, mariée le 3 juin 2010 
à Lac des Oiseaux (wilaya d’El Tarf) acte de mariage       
n° 00059, qui s’appellera désormais : Souha Amel. 

 
— Soua Mohammed El Khemissi : né le 29 octobre 1977         

à Bouteldja (wilaya d’El Tarf) acte de naissance n° 00619, 
marié le 15 octobre 2009 à Berrihane (wilaya d’El Tarf) acte 
de mariage n° 00078, et son fils mineur : 

* Ayoub Abdallah : né le 18 août 2011 à Annaba (wilaya 
de Annaba) acte de naissance n° 12779 ; 

qui s’appelleront désormais : Souha Mohammed    
El Khemissi, Souha Ayoub Abdallah. 

 
— Djeribia Kouider : né le 14 septembre 1976 à Laghouat 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 01380, marié le 
15 mai 2001 à Sfissef (wilaya de Sidi Bel Abbès) acte de 
mariage n° 00048, et ses enfants mineurs : 

* Bent Houda : née le 7 juillet 2009 à Laghouat (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 02761 ; 

* Zineb Elhaouraa : née le 21 mars 2011 à Laghouat 
(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 01232 ; 

* Hacene : né le 23 août 2013 à Laghouat (wilaya de 
Laghouat) acte de naissance n° 03852 ; 

qui s’appelleront désormais : Idrissi Kouider, Idrissi Bent 
Houda, Idrissi Zineb Elhaouraa, Idrissi Hacene. 

 
— Djeribia Bochra : née le 17 novembre 2002 à Sfissef 

(wilaya de Sidi Bel Abbès) acte de naissance n° 00550, qui 
s’appellera désormais : Idrissi Bochra. 

 
— Djeribia Mohammed Hadj Aissa : né le 21 novembre 

2004 à Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de naissance  
n° 03774, qui s’appellera désormais : Idrissi Mohammed 
Hadj Aissa. 

 
— Djeribia Belkacem : né le 20 mars 1978 à Laghouat 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00534, marié le 
28 mai 2012 à Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 00553, et marié le 24 avril 2013 à Laghouat 
(wilaya de Laghouat) acte de mariage n° 00471, et ses filles 
mineures : 

* Yasmine Rabia : née le 1er juin 2014 à Laghouat (wilaya 
de Laghouat) acte de naissance n° 02520 ; 

* Kaouthar : née le 27 octobre 2018 à Laghouat (wilaya 
de Laghouat) acte de naissance n° 06212 ; 

qui s’appelleront désormais : Idrissi Belkacem, Idrissi 
Yasmine Rabia, Idrissi Kaouthar. 

 
— Djeribia Ameur : né le 28 septembre 1979 à Laghouat 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 01706, marié le 
21 novembre 2016 à Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de 
mariage n° 01403, et son fils mineur : 

* Mohammed Tahar : né le 17 septembre 2018 à Laghouat 
(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 05340 ; 

qui s’appelleront désormais : Idrissi Ameur, Idrissi Mohammed 
Tahar. 

— Far Mohammed : né le 1er février 1996 à El Oued 
(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 00445, qui 
s’appellera désormais : Mansour Mohammed. 

 
— Far Mouna :  née le 12 décembre 1993 à El Oued 

(wilaya d’El Oued) acte de naissance n° 04790, mariée le 21 
février 2018 à Tendla (wilaya d’El Meghaier) acte de mariage 
n° 00014, qui s’appellera désormais : Mansour Mouna. 

 
— Far Souad : née le 8 janvier 1983 à El Oued (wilaya 

d’El Oued) acte de naissance n° 00273, qui s’appellera 
désormais : Mansour Souad. 

 
— Far Abdelkader : né le 31 décembre 1971 à Aïn El Ibel 

(wilaya de Djelfa) acte de naissance n° 04722, dressé le  
11 janvier 1981 à Messaad (wilaya de Djelfa), marié en 1991 
à Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de mariage n° 00597, 
dressé le 9 octobre 1991 à Laghouat (wilaya de Laghouat), 
et ses enfants mineurs : 

* Houssam : né le 2 septembre 2008 à Laghouat (wilaya 
de Laghouat) acte de naissance n° 03187 ; 

* Khouloud Hibt Errahmane : née le 28 juin 2013 à 
Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 02763 ; 

qui s’appelleront désormais : Maamri Abdelkader, Maamri 
Houssam, Maamri Khouloud Hibt Errahmane. 

 
— Far Marouane : né le 13 décembre 2003 à Laghouat 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 03958, qui 
s’appellera désormais : Maamri Marouane. 

 
— Far Hadjira : née le 7 août 1992 à Laghouat (wilaya de 

Laghouat) acte de naissance n° 02143, qui s’appellera 
désormais : Maamri Hadjira. 

 
— Far Abouelkacem : né le 24 décembre 1996 à Laghouat 

(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 03318, qui 
s’appellera désormais : Maamri Abouelkacem. 

 
— Far Yousef Abdelhakime : né le 14 novembre 1999 à 

Laghouat (wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 03143, 
qui s’appellera désormais : Maamri Yousef Abdelhakime. 

 
— Soua Hocine : né le 6 février 1959 à Berrihane (wilaya      

d’El Tarf) acte de naissance n° 00045, marié le 11 août 1983 
à Bouteldja (wilaya d’El Tarf) acte de mariage n° 00119, et 
marié le 27 octobre 1988 à Berrihane (wilaya d’El Tarf) acte 
de mariage n° 00032, qui s’appellera désormais : Souha Hocine. 

 
— Soua Amira : née le 15 février 1996 à Berrihane (wilaya 

d’El Tarf) acte de naissance n° 00004, mariée le  
26 février 2015 à Berrihane (wilaya d’El Tarf) acte de 
mariage n° 00013, qui s’appellera désormais : Souha Amira. 

 
— Sowa Wafa : née le 10 décembre 1989 à Annaba 

(wilaya de Annaba) acte de naissance n° 11065, mariée le  
21 avril 2011 à Berrihane (wilaya d’El Tarf) acte de mariage    
n° 00042, qui s’appellera désormais : Souha Wafa. 

 
— Soua Meriem : née le 19 août 1992 à Berrihane (wilaya       

d’El Tarf) acte de naissance n° 00017, qui s’appellera 
désormais : Souha Meriem. 
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— Djeribia Boularbah : né le 22 janvier 1983 à Laghouat 
(wilaya de Laghouat) acte de naissance n° 00196, qui 
s’appellera désormais : Idrissi Boularbah. 

 
— Elmoussekh Leila : née le 30 mars 1981 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00203, mariée le  
18 octobre 2005 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de mariage        
n° 00875, qui s’appellera désormais : Moussek Leila. 

 
— Elmoussekh Souad : née le 15 juin 1977 à El Harrach 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 02490, mariée le  
23 novembre 2014 à Bab Ezzouar (wilaya d’Alger) acte de 
mariage n° 00847, qui s’appellera désormais : Moussek Souad. 

 
— Elmoussekh Mouloud : né le 20 avril 1973 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00392, marié le  
14 août 2011 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de mariage                
n° 00775, et marié le 31 décembre 2015 à Baraki (wilaya 
d’Alger) acte de mariage n° 01195, qui s’appellera  
désormais : Moussek Mouloud. 

 
— Elmoussekh Lounes : né le 3 octobre 1935 à Baghlia 

(wilaya de Boumerdès) acte de naissance n° 00156, marié le 
10 août 1970 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de mariage          
n° 00129, qui s’appellera désormais : Moussek Lounes. 

 
— El Mouassakh Ameur : né le 12 août 1991 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00649, marié le  
16 septembre 2020 à Les Eucalyptus (wilaya d’Alger) acte 
de mariage n° 00527, et son fils mineur : 

* Koussai : né le 20 juillet 2022 à El Harrach (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 04427 ; 

qui s’appelleront désormais : Moussek Ameur, Moussek 
Koussai. 

 
— El Moussekh Redouane : né le 3 septembre 1971 à 

Baraki (wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00745, marié 
le 9 septembre 1996 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de 
mariage n° 00288, et ses enfants mineurs : 

* Hadjer : née le 30 janvier 2007 à Kouba (wilaya d’Alger) 
acte de naissance n° 00830 ; 

* Khalil : né le 1er septembre 2010 à Gué de Constantine 
(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 01657 ; 

* Hiba : née le 18 avril 2014 à Gué de Constantine (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 00942 ; 

qui s’appelleront désormais : Moussek Redouane, 
Moussek Hadjer, Moussek Khalil, Moussek Hiba. 

 
— El Moussekh Ibtihel : née le 19 novembre 2000 à Sidi 

M’Hamed (wilaya d’Alger) acte de naissance n° 05934, qui 
s’appellera désormais : Moussek Ibtihel. 

 
— El Moussekh Abla : née le 25 août 1987 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00888, mariée le  
28 décembre 2014 à Kouba (wilaya d’Alger) acte de mariage 
n° 01274, qui s’appellera désormais : Moussek Abla. 

 
— El Moussekh Mohamed : né le 2 février 1979 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00091, marié le  
14 juillet 2008 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de mariage           
n° 00618, et ses enfants mineurs : 

* Lina Asma : née le 10 mai 2009 à Djasr Kasentina 
(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 01349 ; 

* Sohaib Ishak : né le 6 août 2011 à Djasr Kasentina 
(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 01407 ; 

* Ilham : née le 30 septembre 2015 à Djasr Kasentina 
(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 02380 ; 

* Malak : née le 15 janvier 2020 à El Harrach (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 00423 ; 

qui s’appelleront désormais : Moussek Mohamed, 
Moussek Lina Asma, Moussek Sohaib Ishak, Moussek 
Ilham, Moussek Malak. 

 
— El-Moussekh Malek : né le 3 janvier 1984 à Baraki 

(wilaya d’Alger) acte de naissance n° 00017, marié le  
20 octobre 2013 à Baraki (wilaya d’Alger) acte de mariage         
n° 01052, et ses enfants mineurs : 

* Mehdi : né le 4 octobre 2014 à Djasr Kasentina (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 02149 ; 

* Wala : née le 11 juin 2018 à Djasr Kasentina (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 00971 ; 

* Yasmine : née le 23 juin 2019 à Djasr Kasentina (wilaya 
d’Alger) acte de naissance n° 00697 ; 

* Nour : née le 16 août 2021 à Baraki (wilaya d’Alger) 
acte de naissance n° 00640 ; 

qui s’appelleront désormais : Moussek Malek, Moussek 
Mehdi, Moussek Wala, Moussek Yasmine, Moussek Nour. 

 
— Lemouessekh Mahmoud : né le 15 août 1983 à      

El Hadjira (wilaya de Touggourt) acte de naissance n° 00213, 
marié le 7 août 2012 à El Hadjira (wilaya de Touggourt) acte 
de mariage n° 00108, et ses enfants mineurs : 

* Adnane : né le 31 août 2013 à El Hadjira (wilaya de 
Touggourt) acte de naissance n° 00307 ; 

* Lina : née le 24 juillet 2016 à El Hadjira (wilaya de 
Touggourt) acte de naissance n° 00249 ; 

* Loudjine Messaouda : née le 25 novembre 2019 à       
El Hadjira (wilaya de Touggourt) acte de naissance n° 00472 ; 

* Lokmane : né le 10 mars 2022 à Touggourt (wilaya de 
Touggourt) acte de naissance n° 01316 ; 

qui s’appelleront désormais : Ben Mohammed Mahmoud, 
Ben Mohammed Adnane, Ben Mohammed Lina, Ben 
Mohammed Loudjine Messaouda, Ben Mohammed Lokmane. 

 
 Art. 2. — Conformément aux dispositions de l’article 5 

du décret  n° 71-157 du 3 juin 1971, modifié et complété, 
susvisé, la mention en marge des actes de l’état civil des 
concernés par les nouveaux noms conférés par le présent 
décret sera requise par demande du procureur de la 
République.  

 
Art. 3. — Le présent décret sera publié au Journal officiel 

de la République algérienne démocratique et populaire. 
 
Fait à Alger, le 19 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

23 septembre 2024. 
 

Abdelmadjid TEBBOUNE.
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ARRETES, DECISIONS ET AVIS

Vu le décret présidentiel n° 23-404 du 27 Rabie Ethani 
1445 correspondant au 11 novembre 2023 portant nomination 
du Premier ministre ; 

Vu le décret présidentiel n° 23-119  du 23  Chaâbane 1444 
correspondant au 16 mars 2023, modifié, portant nomination 
des membres du Gouvernement ; 

Vu le décret exécutif n° 95-54 du 15 Ramadhan 1415 
correspondant au 15 février 1995 fixant les attributions du 
ministre des finances ; 

Vu le décret exécutif n° 95-132 du  13 Dhou El Hidja  1415  
correspondant au 13 mai 1995 relatif à la création des bulletins 
officiels des institutions et administrations publiques ; 

Vu le décret exécutif n° 14-193 du 5 Ramadhan 1435  
correspondant au 3 juillet 2014 fixant les attributions du directeur 
général de la fonction publique et de la réforme administrative ; 

Vu le décret présidentiel du Aouel Rabie Ethani 1445 
correspondant au 16 octobre 2023 portant nomination du 
président de l'autorité nationale de protection des données à 
caractère personnel ; 

Arrêtent : 
Article 1er. — En  application  des dispositions  de l'article 3 

du  décret exécutif n° 95-132 du 13 Dhou El Hidja 1415 
correspondant au 13 mai 1995 susvisé, il est créé un bulletin 
officiel de l'autorité nationale de protection des données à 
caractère personnel. 

Art. 2. — Conformément aux dispositions de l'article 2 du 
décret exécutif n° 95-l32 du 13 Dhou El Hidja 1415 
correspondant au 13 mai 1995 susvisé, le bulletin officiel  
doit contenir spécifiquement, ce qui suit : 

— les références et, le cas échéant, le contenu de 
l’ensemble des textes à caractère législatif ou réglementaire  
ainsi que les circulaires et les instructions de l'autorité 
nationale de protection des données à caractère personnel ; 

— les décisions individuelles liées à la gestion de la carrière 
professionnelle des fonctionnaires et agents publics affiliés à 
l'autorité nationale de protection des données à caractère 
personnel, ainsi que les décisions relatives aux catégories des 
personnels non publiables au Journal officiel de la République 
algérienne démocratique et populaire. 

Art. 3. — Le bulletin officiel fait l'objet d'une publication 
semestrielle en langue arabe avec sa traduction en langue française. 

Art. 4. — Le bulletin officiel revêt la forme d'un recueil 
dont le format et les caractéristiques techniques sont précisés 
par décision du président de l'autorité nationale de protection 
des données à caractère personnel. 

Art. 5. — Un exemplaire du bulletin officiel est transmis, 
obligatoirement, aux services centraux de l’autorité chargée 
de la fonction publique. 

Art. 6. — Les crédits nécessaires à l'édition du bulletin  
officiel prévu à l'article 1er ci -dessus, sont imputés au budget 
programme de l'autorité nationale de protection des données 
à caractère personnel. 

 
COUR CONSTITUTIONNELLE 

 
Décision n° 01 du 4 Rabie Ethani 1446 correspondant au  

7 octobre 2024 portant convocation des enseignants 
électeurs aux fins de l'élection des professeurs de droit 
constitutionnel, membres de la Cour constitutionnelle. 

———— 
Le Président de la Cour constitutionnelle, 
Vu la Constitution, notamment en ses articles 185 et 186 ; 
Vu le décret présidentiel n° 21-304 du 25 Dhou El Hidja 1442 

correspondant au 4 août 2021 fixant les conditions et les 
modalités d'élection des professeurs de droit constitutionnel, 
membres de 1a Cour constitutionnelle, notamment ses 
articles 2, 3 et 8 ; 

Vu le règlement intérieur de la Cour constitutionnelle du  
10 Safar 1444 correspondant au 6 septembre 2022, notamment 
ses articles 10 (alinéa 2), 11 (tiret 3), 12, 13, 14, 15, 16 et 17 ; 

 
Décide ce qui suit : 
 
Article 1er. — Dans le cadre du renouvellement partiel, 

les enseignants électeurs sont convoqués aux fins de 
l'élection des professeurs de droit constitutionnel, membres 
de la Cour constitutionnelle, le samedi 7 décembre 2024. 

 
Art. 2. — La présente décision sera publiée au Journal officiel 

de la République algérienne démocratique et populaire. 
 
Fait à Alger, le 4 Rabie Ethani 1446 correspondant au  

7 octobre 2024. 
 

Omar BELHADJ. 
 

AUTORITE NATIONALE DE PROTECTION 
DES DONNEES A CARACTERE PERSONNEL 

 

Arrêté interministériel du 13 Rabie El Aouel 1446 
correspondant au 17 septembre 2024 portant 
création d'un bulletin officiel de l'autorité nationale 
de protection des données à caractère personnel. 

———— 
 

Le Premier ministre, 
Le ministre des finances, et 
Le président de l'autorité nationale de protection des 

données à caractère personnel, 
Vu la loi n° 18-07 du 25 Ramadhan 1439 correspondant 

au 10 juin 2018 relative à la protection des personnes physiques 
dans le traitement des données à caractère personnel ;  

Vu le décret présidentiel n° 23-73 du 23 Rajab 1444  
correspondant au 14 février 2023 fixant les missions et les 
modalités d'organisation et de fonctionnement du secrétariat 
exécutif de l'autorité nationale de protection des données à 
caractère personnel ; 
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MINISTERE DES FINANCES  

Arrêté du Aouel Rabie El Aouel 1446 correspondant au 
5 septembre 2024 portant approbation du règlement 
de la commission d’organisation et de surveillance 
des opérations de bourse (COSOB) n° 24-01 du  
11 Moharram 1446 correspondant au 17 juillet 2024 
relatif à la prévention et à la lutte contre le 
blanchiment d'argent, le financement du terrorisme 
et le financement de la prolifération des armes de 
destruction massive. 

———— 
Le ministre des finances, 
Vu le décret législatif n° 93-10 du 23 mai 1993, modifié 

et complété, relatif à la bourse des valeurs mobilières ; 
Vu le décret présidentiel n° 23-119 du 23 Chaâbane 1444 

correspondant au 16 mars 2023, modifié, portant nomination 
des membres du Gouvernement ; 

Arrête : 
Article 1er. — Est approuvé le règlement de la commission 

d'organisation et de surveillance des opérations de bourse 
(COSOB) n° 24-01 du 11 Moharram 1446 correspondant au 
17 juillet 2024 relatif à la prévention et à la lutte contre le 
blanchiment d'argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, annexé au présent arrêté. 

Art. 2. — Le présent arrêté sera publié au Journal officiel 
de la République algérienne démocratique et populaire. 

Fait à Alger, le Aouel Rabie El Aouel 1446 correspondant 
au 5 septembre 2024. 

 
Laziz FAID. 

———————— 
ANNEXE 

 
Règlement de la commission d’organisation et de 

surveillance des opérations de bourse (COSOB) n° 24-01 
du 11 Moharram 1446 correspondant au 17 juillet 2024  
relatif à la prévention et à la lutte contre le blanchiment 
d’argent, le financement du terrorisme et le financement 
de la prolifération des armes de destruction massive. 

———— 
 
Le président de la commission d'organisation et de 

surveillance des opérations de bourse (COSOB), 

Vu l’ordonnance n° 66-156 du 8 juin 1966, modifiée et 
complétée, portant code pénal ; 

Vu l'ordonnance n° 75-59 du 26 septembre 1975, modifiée 
et complétée, portant code de commerce ; 

Vu le décret législatif n° 93-10 du 23 mai 1993, modifié 
et complété, relatif à la bourse des valeurs mobilières ; 

Vu la loi n° 05-01 du 27 Dhou El Hidja 1425 
correspondant au 6 février 2005, modifiée et complétée, 
relative à la prévention et à la lutte contre le blanchiment 
d'argent et le financement du terrorisme ;  

Vu la loi n° 18-07 du 25 Ramadhan 1439 correspondant 
au 10 juin 2018 relative à la protection des personnes 
physiques dans le traitement des données à caractère 
personnel ;     

Vu le décret exécutif n° 23-197 du 5 Dhou El Kaâda 1444 
correspondant au 25 mai 2023 fixant la liste des activités 
éligibles au statut de l’auto-entrepreneur et les modalités 
d’inscription au registre national de l’auto-entrepreneur ; 

Vu le décret exécutif n° 23-428 du 15 Joumada El Oula 
1445 correspondant au 29 novembre 2023 relatif à la 
procédure de gel et/ou de saisie des fonds et biens dans le 
cadre de la prévention et de la lutte contre le financement du 
terrorisme et le financement de la prolifération des armes de 
destruction massive ; 

Vu le décret exécutif n° 23-429 du 15 Joumada El Oula 
1445 correspondant au 29 novembre 2023 relatif au registre 
public des bénéficiaires effectifs des personnes morales de 
droit algérien ; 

Vu le décret exécutif n° 23-430 du 15 Joumada El Oula 
1445 correspondant au 29 novembre 2023 fixant les 
conditions et les modalités d’exercice par les autorités de 
régulation, de contrôle et/ou de surveillance de leurs 
missions dans le domaine de la prévention et de la lutte 
contre le blanchiment d’argent, le financement du terrorisme 
et le financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, à l’égard des assujettis ; 

Vu le décret présidentiel du 5 Chaâbane 1444 correspondant 
au 26 février 2023 portant nomination du président de la 
commission d'organisation et de surveillance des opérations 
de bourse ; 

Vu l’arrêté du 29 Ramadhan 1443 correspondant au 30 avril 
2022, modifié, portant nomination des membres de la 
commission d’organisation et de surveillance des opérations 
de bourse ; 

Après adoption par la commission d’organisation et de 
surveillance des opérations de bourse, en date du 11  Moharram 
1446 correspondant au 17 juillet 2024 ;  

 
Edicte le règlement dont la teneur suit : 
 
Article 1er. — En application des dispositions de  

l’article 10 bis 3 de la loi n° 05-01 du 27 Dhou El Hidja 1425 
correspondant au 6 février 2005, modifiée et complétée, 
susvisée, le présent règlement fixe les mesures de diligence à 
prendre en matière de prévention et de lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive que les personnes et organismes soumis aux contrôles 
de la commission d’organisation et de surveillance des 
opérations de bourse (COSOB) doivent mettre en place. 

Art. 7. — Le présent arrêté sera publié au Journal officiel 
de la République algérienne démocratique et populaire. 

 
Fait à Alger, le 13 Rabie El Aouel 1446 correspondant au 

17 septembre 2024. 
Le président de l'autorité 

nationale de protection des 
données à caractère personnel 

 
Samir BOUREHIL

le ministre 
des finances 

 
 

Laziz FAID

Pour le Premier ministre et par délégation, 
 

le directeur général de la fonction publique 
et de la réforme administrative 

 
Belkacem BOUCHEMAL
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CHAPITRE 1er 

DISPOSITIONS GENERALES 
 
Art. 3. — Les assujettis visés à l’article 2 ci-dessus sont 

tenus d’appliquer les dispositions du présent règlement, 
chacun en ce qui le concerne, en fonction de la nature des 
activités qui leur ont été confiées par la législation et la 
réglementation en vigueur. 

 
Art. 4. — En vue de lutter contre le blanchiment d’argent, 

le financement du terrorisme et le financement de la 
prolifération des armes de destruction massive, les assujettis 
doivent mettre en place un dispositif de vigilance permanent 
qui doit faire partie du dispositif global de la gestion des 
risques. 

 
Ce dispositif de vigilance doit s'appuyer sur une approche 

fondée sur les risques et comprendre les éléments suivants : 

— les règles d’acceptation des clients ; 

— l’identification et la connaissance des relations d’affaires, 
des représentants du client, des clients occasionnels et des 
bénéficiaires effectifs ; 

— la mise à jour et la conservation de la documentation 
afférente aux clients et aux opérations qu’ils effectuent ; 

— le système d’informations ; 

— les mesures requises en matière d’organisation, de contrôle 
interne, de formation continue et de sensibilisation ; 

— le suivi et le contrôle des opérations ; 

— les déclarations de soupçon à l'organe spécialisé      
« CTRF » ; 

— l’application des sanctions financières ciblées, 
notamment le gel des valeurs mobilières.  

 
Le dispositif de vigilance doit être adapté à la typologie 

des risques, à la taille de l’assujetti, à la nature, à la complexité 
et au volume de ses activités. 

 
CHAPITRE 2 

L’APPROCHE FONDEE SUR LES RISQUES 
 

Art. 5. — Les assujettis doivent faire preuve de vigilance 
en développant et en maintenant à jour un programme écrit 
de prévention visant à prévenir, à détecter et à lutter contre 
le blanchiment d'argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive. Ce programme doit être adapté à la nature de leurs 
activités et aux risques associés et doit inclure, notamment  
des politiques, des procédures et des contrôles internes. 

Art. 2. — Au sens du présent règlement, on entend par :  
 
- Commission : la commission d’organisation et de surveillance 

des opérations de bourse prévue par la législation en vigueur ; 
 
- Organe spécialisé : la cellule de traitement du renseignement 

financier « CTRF » prévue par la réglementation en vigueur ; 
 
- Assujettis : les intermédiaires en opérations de bourse, 

les teneurs de comptes conservateurs de titres, les organismes 
de placement collectif en valeurs mobilières, la bourse 
d’Alger, le dépositaire central (Algérie Clearing), les sociétés 
de capital investissement et les gérants de plates-formes de 
financement participatif (Crowd-Funding) ; 

 
- Client : la personne physique ou morale qui traite avec 

l’assujetti ; 
 
- Client occasionnel : le client qui n’est pas lié à l’assujetti 

par une relation d’affaires continue ; 
 
- Relation d’affaires : la relation qui s'établit entre le 

client et tout assujetti, liée à toute activité ; 
 
- Société filiale : la société dans laquelle une personne ou 

un groupe de personnes unies par un intérêt unique possède, 
au moins, 50 % du capital, ou dans laquelle cette personne 
ou ces personnes ont un intérêt influent qui leur permet de 
contrôler sa gestion ou sa politique générale ; 

 
- Groupe : tout groupe financier, non financier ou 

professionnel composé d'une société mère ou de tout autre 
type de personne morale qui détient des actions dominantes 
et coordonne les fonctions avec le reste du groupe afin 
d'appliquer ou de mettre en œuvre un contrôle sur le groupe, 
en vertu des principes fondamentaux, ainsi que des 
succursales et/ou des filiales qui sont soumises à des 
politiques et procédures de prévention contre le blanchiment 
d’argent, le financement du terrorisme et le financement de 
la prolifération des armes de destruction massive à l'échelle 
du groupe ; 

 
- Immédiatement et sans délai : l’action rapide pour 

entamer les procédures prévues par le présent règlement, en 
application des résolutions du Conseil de sécurité de 
l’Organisation des Nations Unies et, dans tous les cas, ce 
délai est fixé à 24 heures, au plus tard, à compter de la 
publication des résolutions du Conseil de sécurité ; 

 
- Sanctions financières ciblées : sanctions relatives à la 

prévention et à la lutte contre le terrorisme et son 
financement ainsi qu’à la prévention et à la lutte contre le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, prises par des résolutions du Conseil de sécurité de 
l’Organisation des Nations Unies lorsqu’il agit en vertu du 
chapitre VII de la Charte des Nations Unies. 
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Art. 6. — Le programme mentionné ci-dessus, est 
répertorié dans un manuel de procédures validé par le conseil 
d’administration ou le conseil de surveillance de l’assujetti. Ce 
manuel de procédures doit être, régulièrement, actualisé par 
l’assujetti afin de garantir sa conformité aux lois et 
règlements en vigueur et de l’adapter à l’évolution de ses 
activités. 

 
Art. 7. — Les assujettis sont tenus de prendre les mesures 

suivantes : 
 
— conduire une évaluation des risques de blanchiment 

d’argent, de financement du terrorisme et de financement de 
la prolifération des armes de destruction massive. Cette 
évaluation doit permettre d’identifier, d’évaluer et de 
comprendre ces risques en fonction de la nature et de la taille 
de l’assujetti concerné ainsi que de l’étendue de ses activités.   

 
Cette évaluation doit inclure :  

• l'intégration des informations ou des conclusions de 
toute évaluation des risques réalisée par l’Etat ; 

• l'identification, l'évaluation et la compréhension des 
risques associés aux clients, aux pays ou régions 
géographiques, aux produits et services, aux opérations, ainsi 
qu'aux canaux de prestations de services ; 

• la prise en compte de tous les facteurs de risque 
associés avant de déterminer le niveau global des risques et 
le type de mesures à mettre en œuvre pour les atténuer. 

— mettre à jour, régulièrement, les processus d’évaluation ; 

— documenter les évaluations effectuées, les mettre à jour 
et les conserver ; 

— établir un mécanisme approprié pour rendre compte des 
résultats des évaluations à la direction générale de l’assujetti 
et aux autorités compétentes, dès leur finalisation ou sur 
demande ; 

— expliquer et diffuser les résultats de l’évaluation des 
risques à l'ensemble des employés. 

 
Art. 8. — Les assujettis doivent s’assurer que les mesures 

prises pour identifier et évaluer les risques de blanchiment 
d’argent, de financement du terrorisme et de financement de 
la prolifération des armes de destruction massive     
permettent : 

— d’évaluer le profil de risque de la relation d’affaires 
avec chaque client, tout en déterminant l’objectif et la nature 
attendue de cette relation ; 

— d’identifier les changements dans les risques de 
blanchiment d'argent, de financement du terrorisme et de 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive liés aux nouveaux produits et services proposés, 
suite à l’application de nouvelles technologies.  

Art. 9. — Les assujettis doivent prendre des mesures 
appropriées pour : 

— identifier et évaluer les risques de blanchiment d’argent, 
de financement de terrorisme et de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive associés au 
développement de nouveaux services ou produits et aux 
nouvelles pratiques professionnelles, y compris de nouvelles 
façons de fournir des services et ceux découlant de 
l'utilisation de technologies nouvelles ou en cours de 
développement en relation avec chacun des nouveaux 
produits ou des produits existants ; 

— effectuer une évaluation des risques, avant de lancer 
des produits, des pratiques ou des technologies ou leur 
utilisation ; 

— prendre des mesures appropriées pour gérer ces risques 
et les atténuer, y compris les risques spécifiques liés aux 
relations d’affaires et  aux transactions qui n'impliquent pas 
la présence physique des parties. 

 
Art. 10. — En fonction des résultats de leur propre 

évaluation ainsi que le résultat de l’évaluation nationale et 
sectorielle des risques, les assujettis doivent effectuer ce qui 
suit : 

— établir des politiques, des contrôles et des procédures 
approuvés par le conseil d’administration ou le conseil de 
surveillance, les superviser et les renforcer si nécessaire, afin 
de gérer et de réduire les risques identifiés ; 

— prendre des mesures renforcées pour gérer et atténuer 
les risques identifiés comme élevés ; 

— mettre en place des mesures simplifiées pour gérer et 
réduire les risques identifiés comme faibles ; 

— veiller en permanence au respect de ces procédures et 
à leur mise à jour régulière ; 

— surveiller la mise en œuvre de ces mesures et les 
renforcer si nécessaire. 

 
CHAPITRE 3 

MESURES DE VIGILANCE A L’EGARD 
DES CLIENTS 

 
Art. 11. — Les assujettis doivent mettre en place toutes 

mesures de vigilance appropriées à l'égard des clients afin 
de prévenir et d’atténuer les risques identifiés, tels qu’ils 
ressortent de l’évaluation citée aux articles 7, 8 et 9 ci-dessus. 

 
Art. 12. — Les assujettis doivent appliquer les mesures de 

vigilance prévues par le présent règlement à l’égard des 
clients et des opérations qu’ils effectuent, selon la typologie 
des risques qu’ils représentent, en tenant compte des mesures 
de vigilance déjà mises en œuvre à l’égard des clients et des 
opérations. 
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Art. 13. — En aucun cas, il n'est autorisé de détenir des 
comptes titres anonymes ou numérotés, ou des comptes titres 
sous des noms fictifs, ou de traiter avec des personnes non 
identifiées ou portant des noms fictifs. 

 
Art. 14. — Les politiques et procédures relatives à la           

« connaissance de la clientèle », doivent intégrer les aspects 
essentiels de la gestion des risques et des contrôles, 
notamment : 

— une politique pour l'acceptation de nouveaux clients ; 

— l'identification des clients et du bénéficiaire effectif, 
ainsi que le suivi des mouvements et des opérations ; 

— une surveillance continue de tous les clients. 
 
Ces procédures doivent être approuvées par le conseil 

d'administration ou le conseil de surveillance. 
 
Les assujettis doivent : 

— procéder à un examen attentif des opérations effectuées 
pendant toute la durée de la relation d’affaires, afin de 
s’assurer qu’elles sont cohérentes avec la connaissance qu’ils 
ont de leurs clients, des activités commerciales et du profil 
de risque de ces clients, ce qui comprend, le cas échéant, 
l’origine des fonds ;  

— s’assurer que les documents, les données ou les 
informations obtenues dans l’exercice du devoir de vigilance, 
restent à jour et pertinents. Ceci implique l’examen des 
éléments existants, en particulier pour les catégories de 
clients présentant des risques plus élevés.  

 
Concernant les clients existants à la date d’entrée en 

vigueur de ces nouvelles dispositions, les assujettis sont 
tenus d'appliquer des mesures de vigilance proportionnelles 
aux risques qu'ils représentent et doivent mettre en œuvre 
ces dispositions en temps opportun, en tenant compte de 
l’existence des mesures de vigilance relatives à la clientèle 
antérieure ainsi que de la pertinence des informations 
obtenues. 

 
Art. 15. — Les assujettis doivent prendre les mesures de 

vigilance prévues par le présent règlement à l’égard de leurs 
clients quand : 

— ils établissent des relations d’affaires ; 

— ils effectuent des opérations occasionnelles dont le 
montant est supérieur à deux millions (2.000.000) de dinars, 
y compris dans les situations où la transaction est exécutée 
en une seule opération ou en plusieurs opérations 
apparaissant comme liées entre elles ; 

— il existe un soupçon de blanchiment d’argent ou de 
financement du terrorisme ou de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive, indépendamment 
de tout seuil prévu par le présent règlement ; 

— ils doutent de la véracité ou de la pertinence des 
données d’identification du client précédemment obtenues. 

 
Art. 16. — La procédure d'identification de la clientèle doit 

avoir lieu avant ou pendant l'établissement de la relation 
d'affaires, tel que prévu par l’article 11 ci-dessus, et doit 
permettre de déterminer l’identité et l'adresse du client et, le 
cas échéant, du ou des bénéficiaires effectifs ainsi que l’objet 
et la nature envisagée de la relation d’affaires. 

 
Outre l’identité du client, doivent également être    

identifiés : 

— tout bénéficiaire effectif ; 

— les mandataires et les agents agissant pour le compte 
d'autrui ; 

— toute autre personne prétendant agir pour le compte du 
client. 

 
Art. 17. — Les assujettis doivent prendre des mesures 

d'identification des clients qu'ils soient habituels ou 
occasionnels, nationaux ou étrangers, et ce, en obtenant les 
informations suivantes : 

 
Dans le cas où le client est une personne physique : 

• l’identité du client : nom et prénom(s), sa nationalité, 
sa date et lieu de naissance, son adresse permanente, son 
numéro d’identification national, le numéro de la pièce 
d’identité, le lieu et la date de sa délivrance ainsi que sa date 
d’expiration, le nom de la mère, la situation familiale et le 
nom du conjoint ; 

• l’activité économique du client : la nature du travail 
ou de l’activité du client, ses sources de revenus, son adresse 
de travail, le nom de l'employeur ou de l'organisme 
employeur ainsi que le montant des revenus mensuels ; 

• le lieu de résidence du client : la résidence réelle ou 
actuelle ; 

• les coordonnées du client : son numéro de téléphone 
et son adresse e-mail ; 

• l’origine des fonds ;   

• l’objet et la nature de la relation d’affaires ; 

• le numéro d’immatriculation au registre du commerce, 
le numéro d’identification statistique ainsi que le numéro 
d’identification fiscale pour les personnes physiques ayant 
un statut de commerçant ;                                                                  

• le numéro du registre national pour les personnes 
physiques ayant le statut d’auto-entrepreneur.                                  

 
Dans le cas où le client est une personne morale, y 

compris tout type d'organisation à but non lucratif : 

• informations sur la société : la dénomination sociale, 
le numéro d'immatriculation au registre du commerce, le 
siège social, l’adresse postale, le site web (si disponible), le 
secteur d'activité ainsi que la description des activités ; 
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• informations sur les représentants légaux : le nom et 
le prénom, la date et le lieu de naissance, la nationalité, 
l’adresse postale, le numéro de la pièce d'identité et la 
fonction au sein de la société ; 

• informations complémentaires : le statut de la société, 
l’organigramme de la société, le rapport d'activité  
(si disponible) et la preuve de l'origine des fonds. 

 
Les assujettis sont tenus, également, de déterminer les 

bénéficiaires effectifs des clients et de prendre des mesures 
raisonnables pour vérifier leur identité en utilisant des 
informations ou des données obtenues auprès d'une source 
fiable, garantissant ainsi la connaissance effective des 
bénéficiaires. 

 
Pour les agents et les courtiers agissant pour le compte 

d'autrui ainsi que toute personne prétendant agir au nom du 
client, les assujettis doivent, en plus des documents 
mentionnés ci-dessus, vérifier les pouvoirs qui leur sont 
délégués. 

 
De plus, les assujettis doivent obtenir toute autre 

information qu'ils jugent nécessaire en fonction de la nature 
et du niveau des risques. Ils doivent, également, vérifier 
l'authenticité des documents fournis et s'assurer que les 
informations sont cohérentes. 

 
Art. 18. — Nonobstant les dispositions des articles 11 et 

12 ci-dessus, lorsque le risque de blanchiment d’argent, de 
financement du terrorisme ou de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive semble faible, 
la vérification par les assujettis, de l’identité du client et du 
bénéficiaire effectif peut être réalisée après l’établissement 
de la relation d’affaires, sous réserve des conditions suivantes : 

— la vérification soit faite dès que raisonnablement 
possible ;  

— le report soit essentiel pour ne pas interrompre le 
déroulement normal des affaires ;  

— les risques soient efficacement gérés. 
 
Les assujettis doivent mettre en place des procédures de 

gestion des risques concernant les conditions dans lesquelles 
un client peut bénéficier de la relation d’affaires avant la 
vérification. 

 
Art. 19. — La vérification de l’identité des bénéficiaires 

effectifs pour les clients qui sont des personnes morales, 
telles que mentionnées à l’article 17 ci-dessus, doit se faire 
au moyen des éléments d’identification suivants : 

— l’identité de la ou des personne(s) physique(s) détenant, 
en dernier ressort, une participation égale ou supérieure à 20 % 
du capital ou des droits de vote dans la personne morale leur 
permettant d’exercer un contrôle effectif ; 

— en cas d’incertitude sur l’identité du ou des 
bénéficiaire(s) effectif(s) ou de leur non-identification après 
l’application du premier alinéa, le bénéficiaire effectif est la 
ou les personne(s) physique(s) exerçant, de fait ou de droit, 
directement ou indirectement, un pouvoir de contrôle ou un 
contrôle effectif ou légal sur les organes chargés de la 
direction et de la gestion ou sur l’assemblée générale ou sur 
le fonctionnement de la personne morale, en déterminant le 
contenu des décisions qui sont prises par l’assemblée 
générale, en vertu des droits de vote dans lesquels il agit, ou 
en ayant le pouvoir, en tant qu’associé ou actionnaire, de 
nommer ou de révoquer la majorité des membres de la 
direction, des organes de gestion ou de contrôle de la 
personne morale ou de tout autre instrument de contrôle ; 

— lorsqu’aucune personne physique n’est identifiée après 
l’application du premier et du deuxième alinéas ci-dessus, 
l’identité de la personne physique pertinente qui occupe la 
position de dirigeant principal est déterminée.  

 
Dans de tels cas, les assujettis doivent documenter les 

raisons pour lesquelles ils ont identifié un dirigeant principal 
comme bénéficiaire effectif du client et doivent conserver 
les informations relatives aux mesures prises. 

 
Art. 20. — Pendant toute la durée de la relation d’affaires, 

les assujettis doivent collecter, mettre à jour et analyser les 
données qu’ils détiennent sur la clientèle afin de conserver 
une connaissance appropriée et actualisée de leur relation 
d’affaires. 

 
La fréquence de la mise à jour des informations 

nécessaires à la connaissance de la clientèle doit être adaptée 
au risque de blanchiment d’argent, de financement du 
terrorisme et de financement de la prolifération des armes de 
destruction massive présenté par la relation d’affaires, sans 
pouvoir excéder un (1) an lorsque le niveau de risque associé 
au client est élevé.  

 
La mise à jour doit, également, intervenir dans les cas 

suivants : 

— changement significatif dans la relation d’affaires ; 

— traitement d’une alerte concernant une ou plusieurs 
opérations atypiques incohérentes avec la connaissance du 
client, de ses activités commerciales et de son profil de    
risque ; 

— modification substantielle des normes de documentation 
sur la clientèle ou changement important dans le mode de 
gestion du compte ainsi que dans les situations prévues à 
l’article 15 ci-dessus (tirets 3 et 4). 

 
Les assujettis doivent mettre en place des mesures de 

contrôle interne adaptées pour s’assurer de la mise à jour 
régulière et de la pertinence des documents, données et 
informations collectées dans le cadre du devoir de vigilance 
et selon une approche fondée sur les risques. Ils doivent être, 
également, en mesure de justifier auprès de la commission  
la mise en œuvre de ces mesures et leur adéquation au risque 
de blanchiment d’argent, de financement du terrorisme et de 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive que peut représenter le client. 
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Art. 21. — Les assujettis peuvent appliquer des mesures 
de vigilance simplifiées à l’égard de certains clients, à 
condition qu’un risque plus faible ait été identifié et évalué 
et que cette évaluation soit cohérente avec l’évaluation 
nationale, les évaluations sectorielles des risques et leurs 
propres évaluations des risques de blanchiment d’argent, de 
financement du terrorisme et de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive. Dans ce cas, 
ils justifient, auprès de la commission, que l’étendue des 
mesures est appropriée à ces risques.  

 
Les mesures simplifiées consistent, notamment en : 

— la vérification de l’identité du client et du bénéficiaire 
effectif qui peut se faire après l’établissement de la relation 
d’affaires. Dans cette situation, ces mesures sont prises le 
plus tôt possible, après l’entrée en relation d’affaires et au 
plus tard, avant la réalisation de la première opération ; 

— la réduction de la fréquence des mises à jour des 
éléments d’identification du client ;  

— la réduction de l’intensité de la vigilance constante et 
de la profondeur de l’examen des opérations sur la base d’un 
seuil raisonnable déterminé en fonction d’une approche 
fondée sur les risques et à condition de disposer d’un système 
permettant de détecter quand le seuil est atteint.  

 
Les mesures de vigilance simplifiées ne sont pas 

acceptables dès lors qu’il existe un soupçon de blanchiment 
d’argent ou de financement du terrorisme ou de financement 
de la prolifération des armes de destruction massive ou dans 
les cas spécifiques de risques plus élevés. 

 
Art. 22. — Lorsque l’assujetti n’est pas en mesure de 

respecter les mesures de vigilance appropriées telles que 
prévues par le présent règlement, ou lorsque l’identité des 
personnes concernées est incomplète ou manifestement 
fictive, ou si après l'ouverture d'un compte ou l’établissement 
de la relation d’affaires, dans le cadre de la surveillance 
continue, apparaissent des problèmes de vérification et/ou 
de mise à jour des éléments d’informations visés ci-dessus, 
les assujettis doivent : 

— s’abstenir d’ouvrir un compte titre ou d’établir une 
relation d’affaires avec lesdites personnes et d’effectuer toute 
opération à leur profit ; 

— mettre fin à toute relation d’affaires établie. 
 
Dans ces cas, l’assujetti doit faire, immédiatement et      

sans délai, une déclaration de soupçon à la « CTRF ». 
 
Art. 23. — Lorsque l’assujetti suspecte une opération ou 

un ensemble d’opérations liées entre elles, et que l’exécution 
des obligations de vigilance est susceptible d’attirer 
l’attention des clients sur ses doutes, en ce qui concerne la 
ou les opération(s) précitée(s), l’assujetti peut ne pas 
exécuter lesdites obligations et il est tenu d’établir une 
déclaration de soupçon à la « CTRF ». 

Art. 24. — Les assujettis sont tenus de disposer d’un 
système adéquat de gestion des risques permettant de 
déterminer si un client potentiel, un client existant ou le 
bénéficiaire effectif ou le devient au cours de la relation 
d’affaires est une personne politiquement exposée telle que 
définie par la loi n° 05-01 du 27 Dhou El Hidja 1425 
correspondant au 6 février 2005, modifiée et complétée, 
susvisée, et la réglementation en vigueur. 

 
Lorsque le client ou son bénéficiaire effectif est une 

personne politiquement exposée ou le devient au cours de la 
relation d’affaires, les assujettis doivent, en sus des mesures 
prévues dans le présent règlement, renforcer les mesures de 
vigilance. 

 
A cet effet, les assujettis doivent : 

— prendre toutes mesures appropriées permettant 
d’identifier l’origine du patrimoine et l’origine des fonds 
impliqués dans la relation d’affaires ou la transaction avec 
de telles personnes ; 

— avoir l'autorisation de la direction générale de l’assujetti 
avant de nouer ou de maintenir, selon le cas, une relation 
d’affaires avec une personne politiquement exposée ; 

— assurer une surveillance renforcée et permanente de la 
relation d’affaires. 

 
Les assujettis doivent appliquer, également, aux membres 

de la famille de la personne politiquement exposée ainsi 
qu'aux personnes qui leur sont étroitement associées les 
exigences énoncées dans cet article. 

 
Il est entendu par : 

— les membres de la famille des personnes politiquement 
exposées : le conjoint, les descendants au premier degré ainsi 
que leur conjoint, et les ascendants au premier degré ; 

— les personnes étroitement associées : toute personne 
physique connue pour entretenir avec celles-ci des liens 
d’affaires étroits. 

 
Art. 25 — L’assujetti doit exercer une vigilance renforcée 

à l’égard des relations d’affaires qui n’impliquent pas une 
présence physique du client.                                                              

 
A ce titre, les diligences additionnelles suivantes doivent 

être appliquées :                                                   

— comparer les données recueillies auprès du client avec 
d’autres données émanant de sources fiables et 
indépendantes ;                                                                                   

— exiger que la première opération inscrite au crédit du 
nouveau compte titre, soit réalisée par le client, à partir d’un 
compte ouvert en son nom auprès d’une banque ;                             

— tenir, dès que possible, une entrevue directe avec le 
client. 
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Art. 26. — Les demandes d’ouverture de comptes titres à 
distance, notamment par voies électroniques, sont soumises 
aux mêmes conditions d’identification prévues par les 
articles 17 et 19 ci-dessus. 

 
CHAPITRE 4 

MESURES DE VIGILANCE A L’EGARD 
DES TRANSACTIONS ET DES OPERATIONS 

 
Art. 27. — Les assujettis doivent examiner attentivement 

les transactions et opérations réalisées par leurs clients afin 
de s'assurer de leur cohérence avec les données dont ils 
disposent les concernant, en tenant compte de la nature de 
leurs activités, des risques encourus et, le cas échéant, de 
l'origine de leurs fonds. 

 
Art. 28. — Les assujettis doivent exercer une vigilance 

renforcée à l’égard des transactions et des opérations 
inhabituelles et notamment celles qui : 

— ne semblent pas avoir de justification économique ou 
d’objet licite apparent ; 

— portent sur des montants, sans commune mesure, avec 
les opérations habituellement effectuées par le client ;  

— s’effectuent dans des conditions présentant un degré 
inhabituel de complexité. L’élément essentiel de la 
complexité de l’opération réside, notamment dans 
l’inadéquation entre l’opération en cause et l’activité 
professionnelle ou économique du client, ou son patrimoine 
ainsi que par rapport aux mouvements habituels du compte ;  

— sont réalisées par des personnes établies dans des pays 
qui n’appliquent pas ou appliquent de manière insuffisante 
les normes internationales en matière de répression du 
blanchiment d’argent et de lutte contre le financement du 
terrorisme et qui sont signalés dans les communiqués du 
groupe d’action financière. 

 
Les assujettis sont tenus de procéder à l’examen des 

opérations à caractère inhabituel ou complexe visées             
ci-dessus. A cet effet, ils demandent à leurs clients des 
informations supplémentaires sur le contexte et l’objet de ces 
opérations, ainsi que sur l’origine et la destination des fonds 
et sur l’identité des bénéficiaires effectifs. Les résultats de 
cet examen doivent être consignés dans un rapport 
confidentiel. 

 
Art. 29. — Les assujettis doivent prêter une attention 

particulière aux : 

— opérations financières effectuées par des intermédiaires 
professionnels ou par d’autres catégories de clients, pour leur 
propre compte ou pour le compte de leur clientèle, qu’ils 
soient personnes physiques ou personnes morales ;  

— nouveaux comptes ouverts au nom des personnes 
morales, y compris les organisations à but non lucratif 
nouvellement constituées ;  

— opérations exécutées par des personnes dont l’adresse 
postale est domiciliée auprès d’un tiers ou par des personnes 
qui changent fréquemment leurs adresses ; 

— comptes des personnes physiques gérés par des 
mandataires ; 

— instruments financiers, pratiques et technologies 
n’impliquant pas une présence physique du client ou 
susceptibles de favoriser l’anonymat.  

 
Art. 30. — Toute opération considérée comme ayant un 

caractère inhabituel ou complexe ou suspect, doit être portée 
à la connaissance du responsable de la conformité cité à 
l’article 35 du présent règlement. 

 
Art. 31. — Les personnes présentant un risque élevé pour 

les assujettis sont principalement les clients, les représentants 
du client et les bénéficiaires effectifs et notamment : 

— les personnes identifiées en tant que tels par l’assujetti 
sur la base de son approche fondée sur les risques ;  

— les personnes politiquement exposées, les membres de 
leur famille et les personnes qui leur sont étroitement 
associées, qu’elles soient algériennes ou étrangères ;  

— les non-résidents ;  

— les associations et les organisations à but non lucratif ;  

— les sociétés dont le capital est représenté par des actions 
au porteur ; 

— les sociétés dont la structure de propriété excessivement 
complexe, compte tenu de la nature de l’activité de la     
société ;  

— les personnes physiques et morales de pays pour 
lesquelles le groupe d’action financière appelle à des 
mesures de vigilance renforcées. 

 
Art. 32. — Les assujettis doivent appliquer aux clients, aux 

représentants du client et aux bénéficiaires effectifs 
présentant des risques élevés, les mesures de vigilance 
renforcées consistant, notamment à :  

— collecter des informations supplémentaires sur lesdites 
personnes ;  

— obtenir une autorisation de la direction générale de 
l’assujetti, avant d’établir une relation d’affaires ou la 
poursuivre. L’octroi de cette autorisation peut faire l’objet 
de délégation aux personnes ayant la qualité de dirigeant, le 
cas échéant ; 

— tenir la direction générale de l’assujetti régulièrement 
informée sur la nature et les volumes des opérations 
effectuées par lesdites personnes ;  
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— assurer une surveillance renforcée et continue par 
l’augmentation du nombre et de la fréquence des contrôles 
et la sélection des schémas d’opérations qui nécessitent un 
examen plus approfondi ; 

— obtenir des informations sur les raisons des opérations 
réalisées ou envisagées ;  

— obtenir des informations supplémentaires sur la nature 
envisagée de la relation d’affaires ; 

— obtenir des informations sur l’origine des fonds ou sur 
l’origine des valeurs mobilières du client ;  

— exiger que la première opération soit réalisée par le 
biais d’un compte ouvert au nom du client auprès d’une 
banque assujettie à des normes de vigilance similaires.  

 
Art. 33. — Les assujettis doivent consulter, régulièrement, 

la liste des pays à hauts risques, publiée par les autorités 
compétentes, afin de leur appliquer les mesures de vigilance 
renforcées ainsi que toutes autres mesures jugées appropriées. 

 
CHAPITRE 5 

SYSTEMES D’INFORMATIONS 
 
Art. 34. — Les assujettis doivent disposer de systèmes 

d’informations appropriés leur permettant : 

— de traiter les informations et les données d’identification 
contenues dans les dossiers des clients ; 

— de disposer de la position de l’ensemble des comptes 
de ses clients et des opérations effectuées sur ces comptes, 
dans le cas où l’assujetti exerce l’activité de tenue de 
comptes ; 

— d’analyser les tendances des opérations relatives à 
chaque client, aux représentants du client ou aux 
bénéficiaires effectifs ; 

— de déceler les clients occasionnels dont le nombre 
d’opérations ou la régularité d’opérations leur confèrent la 
qualité de relation d’affaires ; 

— de détecter, en temps opportun, les opérations à 
caractère inhabituel ou complexe ; 

— de vérifier si les clients, leurs représentants et les 
bénéficiaires effectifs des opérations exécutées ou à exécuter 
figurent sur les listes des instances internationales 
compétentes relatives aux sanctions financières ciblées. 

 
Ces systèmes d’informations doivent permettre le respect 

des modalités d’échanges d’informations requises par les 
autorités compétentes chargées de la lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive. 

CHAPITRE 6 

MESURES REQUISES EN MATIERE 
D’ORGANISATION, DE CONTRÔLE INTERNE, 

DE FORMATION CONTINUE 
ET DE SENSIBILISATION 

 
Art. 35. — Les assujettis doivent élaborer et mettre en 

œuvre des programmes de prévention et de lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, en tenant compte de la dimension de l'activité 
commerciale et des risques encourus, notamment les 
politiques et procédures de contrôle internes suivantes : 

 
— nommer, au moins, un cadre supérieur au niveau de la 

direction générale de l’assujetti, responsable de la conformité 
en matière de prévention et de lutte contre le blanchiment 
d'argent, le financement du terrorisme et le financement de 
la prolifération des armes de destruction massive, chargé de 
veiller au respect, des politiques et des procédures en matière 
de prévention et de lutte contre le blanchiment d’argent, le 
financement du terrorisme et le financement de la 
prolifération des armes de destruction massive. 

 
Ce cadre est désigné, également, principal correspondant 

de la cellule de traitement du renseignement financier (CTRF) 
et des autres autorités compétentes ; 

— permettre au responsable de la conformité de travailler 
en toute indépendance, en garantissant la confidentialité des 
informations qu’il reçoit ou qu’il transmet, conformément 
aux dispositions de la loi n° 05-01 du 27 Dhou El Hidja 1425 
correspondant au 6 février 2005 susvisée, et du présent 
règlement, et lui permettre de vérifier les registres et données 
nécessaires pour procéder à l’inspection et à la revue des 
systèmes mis en place par l’assujetti pour lutter contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et la 
prolifération des armes de destruction massive ; 

— assurer une fonction d’audit interne indépendante 
d’évaluation de ces programmes ; 

— mettre en place des procédures de sélection garantissant 
des normes de compétences supérieures dans la nomination 
des employés ;  

— mettre en place un programme de formation permanent 
des employés pour assurer leur familiarisation avec le 
système de prévention et de lutte contre le blanchiment 
d’argent, le financement du terrorisme et le financement de 
la prolifération des armes de destruction massive. 

 
Le planning et le contenu du programme de formation 

doivent s'adapter aux besoins spécifiques de l’assujetti.  
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Art. 36. — Les assujettis doivent procéder à des contrôles 
permanents et à des évaluations périodiques du dispositif de 
vigilance et de contrôle interne en vue de vérifier,    
notamment : 

— l’adéquation des politiques et des procédures de lutte 
contre le blanchiment d’argent, le financement du terrorisme 
et le financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, et de leurs systèmes d’informations aux risques 
encourus ; 

— la mise en œuvre desdites politiques et procédures par 
leurs employés ; 

— l’existence de procédures de sélection exigeantes, 
notamment en termes d’honorabilité et des critères de 
compétence de haut niveau, lors de la désignation de 
l’ensemble des employés ; 

— l’efficacité de la formation dispensée aux dirigeants et 
aux employés concernés. 

 
Les résultats de ces contrôles et les plans d’actions y 

afférents, sont communiqués au conseil d’administration ou 
au conseil de surveillance de l’assujetti.  

 
Art. 37. — Les assujettis doivent assurer la communication 

des procédures de la lutte contre le blanchiment d'argent, le 
financement du terrorisme et le financement de la 
prolifération des armes de destruction massive à tous les 
employés, permettant à chaque employé de signaler toute 
opération suspecte au responsable de la conformité. 

 
Art. 38. — Le programme de prévention, de détection et 

de lutte contre le blanchiment d'argent, le financement du 
terrorisme et le financement de la prolifération des armes de 
destruction massive, comme stipulé à l'article 4 ci-dessus, 
s’inscrit dans le cadre du contrôle interne des assujettis. 

 
Art. 39. — Les assujettis doivent élaborer et communiquer 

à la commission, annuellement et au plus tard, trois (3) mois 
après la clôture de l’exercice, un rapport relatif au dispositif 
de prévention et de lutte contre le blanchiment d’argent, le 
financement du terrorisme et le financement de la 
prolifération des armes de destruction massive.  Ils sont tenus, 
également, de communiquer à la commission tout document 
et information que cette dernière juge utile.  

 
Le contenu dudit rapport est fixé par une instruction de la 

commission.  
 
Art. 40. — Les assujettis sont tenus d’effectuer, 

régulièrement, un audit externe indépendant de leur dispositif 
de contrôle interne relatif à la lutte contre le blanchiment 
d’argent, le financement du terrorisme et le financement de 
la prolifération des armes de destruction massive afin de 
s’assurer de son efficacité. Le rapport d’audit doit être 
soumis au conseil d’administration ou au conseil de 
surveillance, en vue de la mise à jour dudit dispositif et de 
son amélioration. 

Une copie dudit rapport est adressée, immédiatement et 
sans délai, à la commission. 

 
Art. 41. — Les assujettis s'assurent que leurs dirigeants et 

employés concernés, directement ou indirectement, par la 
mise en œuvre du présent règlement, bénéficient d'une 
formation continue appropriée et adaptée à leurs fonctions, 
en matière de lutte contre le blanchiment d’argent, le 
financement du terrorisme et le financement de la 
prolifération des armes de destruction massive. 

 
Les assujettis sont tenus d'élaborer et de mettre en œuvre 

des programmes de formation continue à l'intention de leurs 
employés. Ces programmes, dont l'efficacité est évaluée 
périodiquement, doivent spécifier, notamment : 

— les dispositions législatives et réglementaires en 
vigueur en matière de prévention et de lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive ; 

— les méthodes et les techniques de blanchiment d’argent, 
de financement du terrorisme et de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive et les moyens 
de les détecter ; 

— les modalités de déclaration des transactions et des 
opérations suspectes et de respect des obligations de 
confidentialité ;  

— les procédures à suivre pour traiter avec les clients 
suspects. 

 
Art. 42. — Les assujettis procèdent de façon continue à la 

sensibilisation de leurs employés aux risques de 
responsabilité auxquels pourrait être confronté l’assujetti s’il 
est exploité à des fins de blanchiment d’argent, de 
financement du terrorisme et de financement de la 
prolifération des armes de destruction massive. Ces 
campagnes de sensibilisation sont organisées, au moins, deux (2) 
fois par an. 

 
CHAPITRE 7 

DECLARATION DE SOUPÇON 
 
Art. 43. — Les assujettis doivent transmettre les 

déclarations de soupçon à la CTRF dont le modèle est fixé 
par la réglementation en vigueur, contre accusé de    
réception. 

 
Ils doivent, aussi, reporter l’exécution de toute opération 

liée à des fonds qui semblent provenir ou soupçonnés d'être 
destinés au blanchiment d'argent et/ou liés au financement 
du terrorisme et/ou au financement de la prolifération des 
armes de destruction massive et de la signaler à l’organe 
spécialisé. 
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Le soupçon doit être notifié à la CTRF, dès qu'il existe, 
même s'il n'est pas possible de reporter l’exécution de ces 
opérations ou après leur réalisation. 

 
Il doit être communiqué, immédiatement et sans délai, à 

l’organe spécialisé, tout élément de nature à modifier 
l'évaluation menée par les assujettis au cours de la 
déclaration de soupçon ainsi que toute information 
permettant de confirmer ou d'infirmer le soupçon. 

 
Aussi, les assujettis doivent respecter les mesures 

conservatoires prévues par l’article 18 de la loi n° 05-01 du  
27 Dhou El Hidja 1425 correspondant au 6 février 2005 
susvisée, et veiller à leur application. 

 
Art. 44. — Les déclarations de soupçons sont, exclusivement, 

adressées à l'organe spécialisé. Ces déclarations ainsi que 
leurs résultats et les informations s'y rapportant, sont 
couvertes par le secret professionnel et ne peuvent être 
communiquées au client ou au bénéficiaire de l’opération. 

 
Les assujettis doivent fournir toute information 

complémentaire relative à des soupçons de blanchiment 
d'argent ou de financement du terrorisme ou de financement 
de la prolifération des armes de destruction massive, 
demandée par l’organe spécialisé. 

 
Ils doivent également répondre, immédiatement et sans 

délai, à toute autre demande émanant de l'organe spécialisé 
même si elle n’est liée à aucune déclaration de soupçon. 

 
Art. 45. — Lorsque les assujettis soupçonnent qu'une 

opération est liée au blanchiment d'argent ou au financement 
du terrorisme, ou au financement de la prolifération des 
armes de destruction massive, et qu’ils ont des raisons de 
croire que le client pourrait être informé sur l’application des 
mesures de vigilance, ils doivent s’abstenir d'effectuer cette 
opération et transmettre une déclaration de soupçon à 
l’organe spécialisé. 

 
CHAPITRE 8 

CONSERVATION DES DOCUMENTS 
 
Art. 46. — Les assujettis doivent conserver les documents 

sur support matériel ou électronique, leur permettant de 
répondre rapidement aux demandes des autorités 
compétentes. Il s’agit de :  

— documents obtenus en partie dans le cadre des 
procédures de vigilance envers la clientèle, les livres de 
comptes, les correspondances relatives à la relation d’affaires 
ainsi que les résultats de toute analyse réalisée sur une 
période de cinq (5) ans, au moins, après la clôture des 
comptes, la fin de la relation d’affaires ou la date de 
l'opération occasionnelle ; 

— tous documents et registres liés aux transactions locales 
et internationales effectuées sur une période de cinq (5) ans, 
au moins, après leur exécution. 

 
Cette documentation doit être suffisante pour permettre la 

reconstitution des transactions individuelles, afin d'apporter 
des preuves, si nécessaire, dans le cadre des poursuites 
pénales. 

 
Art. 47. — Les résultats des analyses et vérifications 

menées sur les opérations réalisées et les documents y 
afférents, sont conservés pendant cinq (5) ans, au moins, à 
compter de leur production.  

 
CHAPITRE 9 

LE GROUPE ET SES FILIALES 
 
Art. 48. — Les assujettis appartenant à un groupe financier 

doivent établir, au niveau du groupe, des programmes de 
lutte contre le blanchiment d'argent, le financement du 
terrorisme et le financement de la prolifération des armes de 
destruction massive, qui s'appliquent et conviennent à toutes 
les filiales dont le groupe détient une participation 
majoritaire. 

 
Ces programmes incluent les politiques et procédures 

approuvées par le conseil d’administration ou le conseil de 
surveillance concernant, notamment : 

— l’échange d'informations nécessaires au devoir de 
vigilance à l'égard de la clientèle et à la gestion des risques 
de blanchiment d'argent, de financement du terrorisme et de 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive ; 

— la mise à disposition des informations relatives aux 
clients, aux comptes et aux opérations reçues des filiales dans 
lesquelles le groupe détient une participation majoritaire et 
des fonctions de conformité, d’audit et de lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive au niveau du groupe. 

 
Cet échange d'informations doit tenir compte des 

dispositions législatives relatives au secret professionnel et 
à la protection des données personnelles. 

 
Ces informations doivent inclure des données et des 

analyses de transactions ou d'activités qui semblent 
inhabituelles. 

 
De même, lorsque cela est pertinent et approprié pour la 

gestion des risques, les filiales dans lesquelles le groupe 
détient une participation majoritaire doivent, également, 
recevoir ces informations des services de conformité du 
groupe. 
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Aussi, il est nécessaire de fournir des garanties satisfaisantes 
en termes de confidentialité et d’échange d'informations mutuel, 
y compris des garanties de non divulgation.  

 
Art. 49. — Lorsque l'Etat d'accueil ne permet pas la mise 

en œuvre appropriée des mesures de prévention et de lutte 
contre le blanchiment d’argent et le financement du 
terrorisme prévues dans la loi n° 05-01 du 27 Dhou El Hidja 
1425 correspondant au 6 février 2005 susvisée, et dans les 
dispositions du présent règlement, les assujettis doivent 
s’assurer que les filiales, dont le groupe détient une 
participation majoritaire, appliquent des mesures 
supplémentaires appropriées afin de gérer d’une manière 
adéquate les risques de blanchiment d’argent, de financement 
du terrorisme et de financement de la prolifération des armes 
de destruction massive, et en informer la commission et 
l’organe spécialisé. 

 
Il est permis aux filiales majoritaires des assujettis établies 

à l'étranger d’appliquer des mesures de lutte contre le 
blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et le 
financement de la prolifération des armes de destruction 
massive, dans le pays d'origine lorsqu'elles les considèrent 
plus restrictives, dans la limite permise par les lois et 
réglementations du pays d'accueil. 

 
CHAPITRE 10 

SANCTIONS FINANCIERES CIBLEES 
 
Art. 50. — Les assujettis doivent prendre les mesures 

nécessaires pour vérifier, lors de l'établissement de toute 
relation d'affaires ou la réalisation d’une transaction ou une 
opération occasionnelle et par la suite périodiquement, que 
le client ou le bénéficiaire effectif ne figure pas sur la liste 
des personnes ou des organisations dont le lien avec des 
crimes terroristes est établi par  les comités d’exécution des 
résolutions du Conseil de sécurité prises en vertu du chapitre VII 
de la Charte des Nations Unies, ou par la commission de 
classification des personnes et entités terroristes prévue à 
l’article 87 bis 13 du code pénal. 

 
Art. 51. — Les assujettis doivent, également, s’assurer que 

le client ou le bénéficiaire effectif n'est pas inscrit sur la liste 
des personnes ou entités faisant l'objet de sanctions 
financières ciblées relatives à la prévention, à la répression 
et à l'interruption de la prolifération des armes de destruction 
massive et de son financement,  établie par les comités 
d’exécution des résolutions du Conseil de sécurité prises en 
vertu du chapitre VII de la Charte des Nations Unies. 

 
Art. 52. — Les assujettis doivent, également :  

— geler, immédiatement et sans délai et sans notification 
préalable, toutes les valeurs mobilières des personnes et 
entités visées à l’article 50 ci-dessus. Cette obligation de gel 
s’étend aux :  

• valeurs mobilières possédées ou contrôlées par la 
personne ou l'entité et pas seulement ceux susceptibles d'être 
liées particulièrement à un acte, à un complot ou à une 
menace de prolifération des armes ; 

• valeurs mobilières possédées ou contrôlées 
intégralement ou conjointement, directement ou indirectement, 
par la personne ou l'entité ;  

• valeurs mobilières provenant ou générées par des 
fonds possédés ou contrôlés, directement ou indirectement, 
par la personne ou l'entité ; 

• valeurs mobilières provenant ou générées par des 
personnes physiques ou morales agissant au nom ou sur 
instructions de la personne ou de l'entité. 

— s’interdire de mettre à la disposition de la personne ou 
de l'entité des valeurs mobilières gelées, sauf autorisation de 
l'autorité nationale compétente ayant autorité légale ; 

— déclarer, immédiatement et sans délai, au ministre 
chargé des finances et à l’organe spécialisé toutes les valeurs 
mobilières gelées et toutes les mesures prises, y compris les 
tentatives d'opérations ; 

— mettre en place des systèmes électroniques nécessaires 
pour assurer la mise en œuvre des résolutions de 
l’Organisation des Nations Unies, visées aux articles 50 et 
51 ci-dessus. 

 
Art. 53. — En toutes circonstances, les assujettis doivent 

respecter et appliquer les dispositions des articles 3, 4, 5, 7, 
10, 11, 12 et 13 du décret exécutif n° 23-428 du 15 Joumada 
El Oula 1445 correspondant au 29 novembre 2023 relatif à 
la procédure de gel et/ou de saisie des fonds et biens dans le 
cadre de la prévention et de la lutte contre le financement du 
terrorisme et le financement de la prolifération des armes de 
destruction massive. 

 
CHAPITRE 11 

SANCTIONS 
 
Art. 54. — Le non-respect des dispositions du présent 

règlement est passible des sanctions prévues par la 
législation en vigueur. 

 
Fait à Alger, le 11 Moharram 1446 correspondant au  

17 juillet 2024. 
 

Youcef BOUZENADA.


